
Št. 1. V Gorici, dne 3. januarija 1896. 

„Soča" 
Uhaja vsak |»etek o poldne in velja »prilogo „Gups*irlfcl List4 

vred po poŠti prejemana aH v Gor ic i na dem pošiljana: 
vm leto . . . - - *Hh **#* 
},oi k ta . . . . . . £f% 
četrt leta . . . . ^ 1*10. 

3*a i u j« dežele toliko več, kolikor je večja poSlmna. 
-Delavcem in drugim manj premožnim novim naročnikom 

naročnino z n i ž a m o , ako se oglase pri apravniStvu. 
ItM«*fHw izhaja vsakih 14- dnij vsak dru^i torek in velja 

za telo leto 80 kr. 
„©«*«podar*lii List4* izhaja in se prilaga vsak mesec v ob

sega 16 *tranij. Kadar je v pelek praznik, izulela lista že v četrtek. 

SOČi 
(Izdaja za deželo) 

; • . . . • • ' • • . 

2ČV :>' ' • ! 

Al 
* A * a - « . , t ; * . , : . - . - - » - . r f ^ V : f , .'-*,.-.v,W,.,*.*V*.n*^^^^ 

Oznanila 
in aMSUllfi£*. plaCujejo se za petstopho pslU-vrsto: '! "' 

8 kr., če se tipkajo 1 krat, 
7 * • i ' n * . V - v A , ; , : ' ; : 
6 ' . • i .H 8 , / t; , , 

VsCkrat — po pogodbi. — Za večje erko po prostoru. • 
Posamične Številke dobivajo se v tobakarnaU v Nunski 

u l ic i in v š o t s k i u l ic i , v Trstu pri LavienČiču nasproti 
Tclike vojašnice in pri P ipanu v ulici Ponle dollaTahra po 8 kr. 

Dopisi pošiljajo naj se uredništvu, naročnina in reklamacije1 

pa upravniStvu „So če4 . — Neplačanih pisem uredništvo ne 
sprejema. — Rokopisi se no vračajo, 

j Uredništvo \n upravniStvo je v Gosposki ulici 9, 

j ^™_, B _ .___ 

I'"*-* 

Izd a j e t e I j in o d g o v o rn i u r e d n i k A n d r e j Ga br & č e k. — „ Bog; in narod4^--—- Tlake ^Goriška Tiskarna A. GtsbrščeV (odgovoren Josip Krmpotič); 

- Podpisani javljajo s tem, da 
so se kot. členi deželnega zboru pokne-
žen*' grofuvine ^ * iracH&ke združili 
v solidarno delovanje l*v klub s t o-
v e n s k i h p o s 1 a n c e v d o ž e 1 n a yr a 
zbora g o r i š k e g a * ter HI iz volili 
predsednikom dr» Antona Gregorčiča. 
njega namestnikom Alfreda tmtfa Co-
r o ni ni - j a ir. tajnikom dr. Henrika | 
T u rn o. 

V Uorici, dne 38. decembra 1805. 
Dr. Josip Ummi, prot; Ivnn Berbuč, 
Alfred grof (oroiiioL župnik Itla/Jj 
OrtA, dr. Anton OrejtorčNiv župan 
Anton KhuičK*, geom, Ivan Lupaiije, 
župan Anton Muha, dr, Alokslj Kojk*, 

dw Henrik Tmmt. 

0 volitvah na Krasu. 
Govor poslanca dr. AnS. Gregorčiča v :L seji 

deželnega zbora i s . dei\ 1̂ 1*5. 
Visoka zbornica! - Hvaležen st*i** 

go.ipodu poročevalcu o volil vi na Krasti, da 
j*1 sprejel v svoje poročilo vse glavne pri-
ložbe, katere* navajajo voldci ni volilni možje 
v protestu, ki so ga vložili pridi loj vohlvi; 
kajti U lega ho častilim gospodom po-dau-
• eru mogoče spoznali, kako /jvahno in Itako 
tte* »pravice m* se je vtikala e, kr, vlada v to 
toldoV, Go»pnd poročevalce »»eni, da vohlui 
zapisniki prvotnih volitev in glavne' volitve, 
ni Me je vrnila tU, septembra v SeŽan«, so 
pwaui v naj!cps'etn redu; da iz iiph ni ra.> 
vidita« £e rnarij pa dokazana kaka ut>prufil~ 
nost ali nezakonitost; da pritožbe, ki m na-
vpileov- v pti))e.<itu« niso nikakor spri^ane, 
i/.v^itiSi morda jetliio to^fcts katero prifata 
»Iva lilija z posebno izjavo, a s tako težkioia 
podpisoma, da je dvotniU, aH sta anhda 
vli^.eui prote.st , da sn iio,t torej volitev 
smatrati kot popolno pravilno i/vr&eua ^ vseli 
AVojili debli. iS teua trdiivaaii Jti i/,vaiaviji 
goiptiila poročevalca se ste ujemam popol-
tioma* inarvis"?. morata v uiar$ičout oporo-
kati nio. 

Da so bili zapisniki prvotnih volitev in 
gkivne voidve pravilno pisani, je znatiienje 
probnjenosti nasejra ijtid^tva m čujeCnosti c. 
kr. vlad«.*, ki je uiorala pričakovati da njeno 
nenavadno, javno in odločno zanimanj*' tia 
Krasa, da ne {tovonm o outfi v velepose^lvn 
slovenskem, bo iununialo Utdi tiste kro^ef ka
terim pridejo zapUniki postavnim potom v 
:»kt». LKL pa volilni 7,ap «'*a VS«.*III lem 
UHO popolni* ratvidno je iz l«itm* da spi 
dogodki pri n»-kuF *Ualn n.. pr. iir-lni 
prt f**-t \ • • ; • • . . s -ti vlad-
!''rM '/«e-. v Komna, se UHO zapodi. 
Ko M* t NJv̂ » «?*f « i »ejfi In t, aCi, 

: e f - . b / o d k 

ifs je pa 
-liliie ko-

**kr!ie!o bo, da st* le 
/.««» v pismih, kateri 
4eietneni aibivit* V 

»vanjo mož* ki 
:uti»i)t>, m; da bi *=i b; •> -|,tejeU* v volilni 
zapisnik, odkM'1'va! vbdui komisar« kdo sine 
Uiiiti sit kdo ne, n.i^j mu p: i • m r*Mn 

r • " »'.:•»»* o toni r.*zso-
/.'vatit kajti vladni zastopnik je ste>T pri 
volit\i rta\YOt\ pa nt f-tan kotui>i;e. K« se 
l»tHlo ?u.;t viiliki popobiu zaveiLdi svojilt 
pravic, tedaj bodo v voldui komisiji ^mit 
odločevali in zapisovali in si ne bo-do postili 

• * • -aifc.i ali pu; - 4 n'̂ »ra 
ktek po vladnem zastopniku. 

^\ >-ud \vdibn £o?po ta porofe-
vulea, da iz /apistukov ni posneti nikuke 

jo razvnlno, da jeden volilec je bil pisan v 
- ' ' ' ' • bor z drnr*im 

:n i'n.M-kur7ai 
zadnje obcJinke volitve, ftadi h-1,1 m h\\ 

M.cifc k vn.-ivi v>-e( u^ovara" vli. 
-•-: • opnika, tiasi je voisina ko^ii^.j yf 

y t voliivi. 
Kadi formalnega pogreši -t ja ^ zakri
vil vladni komisar, ki ni p«vJjivo j>ri!ner|ai 

nozhur-kds volilnih imenikov z on;: 
občiiisko volitev, se m ilopastit opravičen in 
oa svoje ime vabljen volitve k voliLvi : in S.o 
je nplivalo na izid volitve, kajti femed dveh 
ooreeih se strank je zmagala etm proti *irugi 
z nekateririii voUlaitnt možmi samo za en 

Iz volilnih imenikov je dalje razvidno, 
da v komenski občini so bili spreleti med 

e Štiri občinarji na podlagi §. t., od
stavek 2., črka a in b občinskega volilnega 
leda, katerih o Casn zadnjih občinskih vo-
Wev ni bilo še v občini; a neki dru^i ob-
J*a-ar s popolnoma enakimi znaki nt bi! spre
jo v volilni imenik. Volilni zapisnik sam mora 
l°foj, ako je popoien, pričati o dvojni meri, 
s katero se je v Komnu merilo. 

Iz volilnega zapisnika prvotne volitve v 
tej občini in dotkanh aktov je razvidno, da 
prej navedeni štirje voiilei niso bili klicani 
pri prvi volitvi, a da tudi niso prišli k vo
liivi, ni da niso m "proti za mol-
Canja svojih imen, ne proti voliivi, k< se je 
vrnila brez njih. h znpisnika in k njemu 
spadajočih pisem je tudi razvidno, da ti Miri 
oheiuarji bi ne bili nitN premenili na izidu 
volitve, če Ludi bi jte je bili udeležili, Vkljuh 
lenm je okrajni glavar razveljavil prvo volitev 
ter razpisal drugo, ki je dol^o časa razburjala 
duhova? v občini. Z razvetjavljenjem prve vo
litve in s podvojeno agitacijo od stranke, za 
katero se jo okrajni glavar odmeil in pote
goval, dosegel je, da ,,e imela ttfuga volitev 
tijemu povoljen izid. 

Iz vernega zapisnika, pt^uue^a v Se* 
Zaui «Ij]!' l*i. septembra, je razvidno, tla dva 
volilna iiio/.i, učitelja, se nista udeležita vo
litve. U, spričevanja moža, ki je posredoval 
med okrajnim glavarjem in učitelji, i/, pisa
nega spričevala ene^a teh učiteljev, ter iz 
ustnega m pismenega priznanja okrajnega 
glavarja samega, je pa znano, da ta moža 
se nista udeležila volitev vsled pritiska okraj
nega glavarja na nje, Hnako je pritiskal 
okrajtii glavar na dva drutra volilna moža, 
učitelja, ki >o mu »Uta udala, Z boljšim 
uspehom pritiskal je na razne druge volitee 
s spodnjega U\ gornjega Krasa, katero je va
bil v svojo pisarno uit obdeloval jih po svo
jih odposlancih, (lesarski namestnik jo vedel 
/a vso !o a^taeijo okrajnega glavarja ter jo je 
odobraval, kakor ju jo brez dvoma tudi ukazal. 

Iz istega volilnima zapisnika bi junndo 
biti razvidno, ako je res pravdno pisan, tla 
pri glavni voldvi je okrajni glavar ki uitMuti 
vohlne komisije, sum fital imena volilnih moZ 
ter te s prodirajoriin pogledom, kjer se mu 
je zdelo potrebno, Hpreiidjal do mesta, kjer 
sit se oddajali glasovi, dasi volilni red od
ločno pravi, da član volilne komisije kliče 
vol?Icef da oddajo svoj glas. 

Vse to se eita v zapisnikih in iz za
pisnikov, ako se pazljivo vdajo in ako cita-
lelj pozna podrobne okoti&čiins v katerih uu 
.se vr-ile letošnje deželuozborske volitve v 
okraju seZan^kmo. 

Gospod poročevalec pravi, da pritožbe 
nitih, ki so vložili protest, niso spneano. A 

j in treba opomniti, d;i protest m podpisali 
elani volilnih komisij in volilni možje, ki 

i so na svoj«1 oči videli in na svoja u5esu sli
kali, kar se je godilo, katerim gre torej po
polna vera. Ce sta dva moža pottpisala svoji 
imeni s te.lko roko, je treba opomniti, da v 
odvetniških pisarnah in pred sodnijo ta oko-
: rina nikolt ne tnanjsa wdjave podpisa. In 

I kaj pripovedujejo ii možje ? 
I lVavij<», da ukraini glavar jo r«zg 
j pofeikoni vohlve štiri volilne može kol člane 
I volilne komisijo, ne da bi se bilo o njih gla-
I sovalo, da tem je doda! tri volilne može 
l >!e \;>: i!ik«', tako da ena izmed bo-
j rečih ne strank ni bita v komisiji po glavar-
l jevt krivdi prav nie zastopana; da okrajni 
j g«avx;r je postavi) volilne može v eno sobo, 
•: \oiiino komisijo v drago, a s.oa sebe med 
; OIM.!- : da je volile e ^IW^A po enem klical in 
" , ai pred volilno komisijo, ne da bi 
j b;Iu vot. *5*. kako posamezniki 
I glasujejo; da je bila torej v Sežani volitev, 
j - nira> src imt-Ii. 
I Pravijo tud»» in to bi moralo hi't raz-
j vidno iz zapisnika, ako j*4 povsem _ ravilno 

isao, da preituo je začela volitev, je oknjni 
j glava«- zbranim velikem naznanil, da eden 
I kandidatov nima pasivne volilne pravice, dasi 
j je bil v volilnem imeniku, ki je ime! že 
l pravno moč, in je še dandanes podžupan 
j sežanski. Pri drogi prvotni voliivi v Komnu 
j m bil dopuščen jeden voliiee k voliivi, ker 
j je bilo njegovo krstno ime napačno pisano 
! v imeniku, dasi so njegovo materijalno vo-
] Isliio pravico priznavali vsi člani volilne ko-
I misije, torej samo radi formalnega pogreška, 
j V sežanskem volilnem imeniku bilo je glede 
i na omenjenega kandidata v formalnem oziru 
I V!?0 v re(ii^ jî p sežanski podžupan je bil s 
s pravim imenom hi priimkom opisan v prav-
l nomofini imenik prvotnih vohleev; ali okrajni 

glavar ga je razglasil kol nesposobnega kan
didata, teš, ker nima malerijalne volilne pra
vice. Torej v Komnu je veljat pogrešek v 
obliki, v Sežani stvarni pogrešek: a vedno v 
prilog kli stranki. 

Gospod vladni zastopnik bo morda ugo
varjal, da vladnemu komisarju je naloga, po
učiti voliiee, da ne bodo volili neveljavno in 
torej brezuspešno. V >m mu ne oporekam. 
Ali kako se strinja s to vladino nalogo ono, 
kar so vladni komisarji razkladali prvotnim 
volilcem na mnogih krajih, da namreč učitelj, 
če opravlja ob enem začasno službo občin
skega tajnika, nima pasivne volilne pravice V 
Taka trditev je v nasprotju z zakonom in z 
razsodbami deželne vlade; tak poduk je po
polnoma kriv in je zapeljal voliiee, da niso 
volili volUnih mož, za katero so se bili na
menili.* 

Možje, ki so podpii|li protest, pričajo, 
kako je vlada po svojih organih upiivala na 
voliiee, jemala jim častno besedo ter na nje 
pritiskala, da so volili v njenem smislu, kar 
se nikakor ne more odobravati. 

Nočem spuščati m v nadaiine podrob
nosti ; le to bodi rečeno, da se čudim, kako 
je prišla e, k, vlada do lega, da je na slo
venski, torej na šibkejši strani, skušala pri
dobiti katerega poslanca zu se, med tem* ko 
med Italijani, to je na močnejši strani, se 
ni vtikala, kolikor meni znano, v letošnje 
dezeluozborske volitve. Ali ludi na slovenski 
strani se jej poskus ni posrečil. Moža, za 
katera m je bila vlada ogrela in vprogla, je 
spravila sicer v neprhelen položaj, da se je 
o njih domnevalo, kakor bi imela Z njo kako 
zvezo, ter jima je tako škodovala pri vnlilcih; 
a sama se nista udeležila vladno gonje in je 
nista odobravata, .leden izmed njih je izrecno 
izjavil, da ni imel in nima opravila z vlado; a oba 
sta s svojim postopanjem koj, ko sta stopila v 
deželni /.nor, pokazala, da liočeta kot prosta 
zastopnika svojega naroda zastopati po svo
jem prepričanju in po svoji vesti koristi svo
jih volilenv in dežele. Pokazala sla, da imata 
odprtih oeij za to, kar se godi, ter široko srce, 
ki objema z enako ljubeznijo vso deželo; a 
da nista taka, kakoršna jih je bolela poka
zati vladna agitacija, Zato izjavljam v svo
jem in svojih somišljenikov imenu, da bomo 
glasovali za potrditev te volitve, u da ob 
enem obsojamo označeno vladno vtikanje v 
ita^e volitve ter to odločno zavračamo kot 
nezakonito in nevredno vladnih organov. 

Interpelacija 
poslancev ih\ tfretforMča in tovarišev do 
Njegove Vzvišenosti gospoda e, k. namestnika 
v 1'rimorju radi slovenske ljudske šole v Gorici, 

Deželni šolski v,,ik'»n z dne 0, maja 
1870., dež. zak, ftt, m), določuje v §. 7, ka
kor sledi; „Vso okoliftcjne, ki so za usta-
uovljenje solt? in za nje uravnanje morodnjuo, 
ima določiti komisija, sestavljena iz vseh 
udeležencev* ter jih, če je treba, na mesto 
samem pregledati: komisijski zapisnik je po
dlaga daljnim določbam*, linzsodba uprav
nega sodišča z ilne 17. maja J8*.ll. Šteje med 
okoliščine, ki so za uslanovljeuje šole mero-
dajne, kraj, na katerem se ima postaviti 
šolsko poslopje. Razsodite z dne 2S. junija 
1880., 1. februarja l S81. in 8. julija 18S5. 
pravijo, tla Sol<ki prostor se ima določiti po 
komisiji le tedaj, ko se ustanavlja nova šola, 
a tedaj brezpogojno, in sicer tako, da se 
udeležijo komisije vse prizadele stranke. Ko 
«e je določevala kosama v Podturnn kot 
Šolsko poslopje edini slovenski Soli, ki se 
ima ustanoviti v Gorici, ni bilo nič slišati o 
komisiji, katere hi se bili udeležili oni, ki so 
zahtevali to šolo in ki so pri tej stvari gotovo 
prizadeti. 

Ministerska narodba z dne *.). junija 
IS73. in 20. maja 1S85. določuje v §.2, od
stavku I. m 4., da Šolski prostor se ne sme 
za stalno izbrati, dokler ni privolil v to 
okrajni, oziroma v Gorici mestni Šolski svet, 
tu da se mora izbrati po možnosti v središču 
šolskega okoliša. Katinelijevo kosamo je pa 
odobril deželni šolski svet kot Šolsko po
slopje 13. novembra, prodno je mestni Šolski 
svet v to privolil, na podlagi spričeval raznih 
odsekov mestnega starasmslva, ki so nikakor 
ne morejo identifikovati z mestnim šolskim 
svetom, iti sicer ob robu (periferiji) mestne 
občine, dasi je bilo možno dobili Šolske pro-
siore v središču okoliša. 

Ta formalni pogrešek — poleg neod-
pustnega stvarnega greha — je moral čutit« 
tod; deželni ž. svet, ker drugače ni ometi, 
zakaj je za povedal komisijo mestnega Šolskega 
sveta, ki se je vršila ?u\ novembra. Pri tej 
priliki sla sestavila učiteljska strokovnjaka, 
ki sta se je udeležila, ostro poročilo proti 
temu, da hi se kosama rabila kot šolsko po
slopje slovenski soli. Ali to poročilo ni prišlo 
v roke v&jim šolskim oblastim, ker, ko se jo 
imel pisati 18. novembra zapisnik o oni ko
misiji, naznanil je predsednik, da od de?., s. 
sveta je došel med lem dopis, ki pravi, da 
TO trel»a, da bi se komisija izjavila o loj 
zadevi. 

Dne -27. novembra bila je že \\rn^:i 
komisija v Podturnu, poslana od dež. Sol. 
sveta, kateri je ona baje dana naloga, izra
zili se o rabljivostt kosamo za šolsko rabo 
brez ozira na njeno daljavo od mesta, dasi 
je ta daljava sama na sebi zadosten uzrok, 
da se kosama ne more sprejeti kol šolsko 
poslopje edini slovenski šoli v Gorici. 

Po vsem tem je dcž.Š. svet ostal pri 
svojem sklepu, da slovenski otroci v Gorici, 
ki hočejo biti deležni šolskega pouka, morajo 
hodili v Podturen, poldrugi kilometer iz mesta, 
na mejo proti Št. Petru. Goriški otroci, ki 
hodijo zdaj v »Slogino* šolo, bi imeli v 

. Pod turen skupne poti W2$ kilometrov, tako, 
1 da bi prišlo na enega otroka povprek 7*73 

km poti na dan. Mnogi otroci bi morali pre
hoditi po 10, \% 15, celo 19 km na dam 
Naravno je, da vsem tem bi bilo nemogočo 
hoditi v šolo, kajti ni očeta, ki bi pustil 
otroka po zimi iti po leti po a\ 4-, o ur na 
dan na poti v šolo in iz šole, kjer se mu 
prav gotovo telesno in dušno pokvari, Take 
poli more odobravati le on, ki noče, da bi 
otroci hodili v Šolo in da bi šola uspešno 
delovala, ki hoče, naj bi šola hirala in zamrla. 

In vendar pravi g. 0 zgore omenjenega 
' ' va zakona: „Šolske oblnstnije imajo pa* 

žili na to, da se potrebno ljudske Bole, kjer 
jih še ni, brez nepotrebnega odkladanja usta
nove, in da se zagotovijo vM potrebni pogoji 
zatrdnega in blagonosnega njih obstanku*, 
Ta določba go je popolnoma prezirala, ko 
se je izbrala Katinelijeva kosama kot šolsko 
poslopje edini slovenski šoli v Gorici. 

Ob enem so je preziral odlok dež, s, 
sveta z dne 21, junija 1801,, kateri nalaga 
mestnemu šolskemu svetu, naj poišče s re* 
d i ščo šolskemu okoliša z oziram na to, 
da stanujejo slovenski šolski dolžnosli pod-
vrženi otroci po raznih krajih mestnega ozem
lja, na Ink način, tla bo mogoče v s e m 
otrokom, ki so v Gorici všolaui, doseči šolo 
s pomočjo poti od ! km, Kalinelijova ko
sama ima pa id) nieslni meji luko lego, da 
mnogo otrok bi imelo nad A km do 5 km 
poli v šolo. Tem in mnogim drugim Jo ne
mogoče obiskovali šolo, ki bi so ustanovila 
v Kalinelijevi kosami. 

Obiskovanje ftolo je državljanska dolž
nost za otroke od 0, do \%} oziroma II, 
leta, katero jim nalagajo državni in deželni 
zakoni, kateri žugajo stroge kazni roditeljem, 
ki ne bi pošiljali svojih otrok v šolo. Name-
HIO, da bi šolsko oblasti, kolikor mogoče, 
olajsavuie izpolnoviuije državnih zakonov, oh-
letujejo v lem slučaju izpolnovauje in jo de
lajo celo nemogoče. Komu na ljubo V Stranki, 
ki žuga z nemiri iti izgredi, ako bi vlada ho
tela pravilno izvajati šolske zakone, Ta stranka 
je dandanes višja instanca nego deželni s. 
svet v zadevi slovenske ljudske šolo v Gorici, 

Z ozirom na vso to slavljajo podpisani 
do Njegove Vzvišenosti gospoda e. kr. na
mestnika v Primorju naslednja vprašanja: 

1. Kako more Njegova Vzvišenost za
govarjati okoliščino, da so je določil kraj slo
venski ljudski šoli, ki so ima ustanoviti v 
Gorici, ne da bi se bila sklicala komisija, 
katero zahteva g. 7. zakona z dne (>. maja 
1870., dež. zak. st. 30, katero so imajo ude
ležiti vsi, ki so pri stvari prizadeli V 

i. Kako je mogla Njegova Vzvišenost 
predlagati, naj deželni šolski svet sklepa za 
stalno o prostoru, kjer naj se otvori nova 
slovenska šola, ne da bi se bil izjavil v tej 
zadevi mestni šolski svet goriški, kakor to 
zahteva g. 3., odstavek 4. minislerske naredilo 
z ihu} U. junija !S7:S. in 10, maja 1X85.? 

X h katerih razlogov je Njegova Vzvi
šenost odredila, naj se ne piše zapisnik o 
komisiji, li je bila 10. novembra v Pod-
(urmt, oziroma naj komisija ne izreče svojega 
mnenja glede na Ivalinelijevo kosamo, vsled 
česar ni prišlo do vitjih šolskih oblaslij po
ročilo šolskih izvedencev, ki sla se udeležila 
komisije, katero se je izreklo odločno proti 
temu, da bi se rabila omenjena kosama kot 
Šolsko poslopje za slovensko golo? 

4. AH je res, da je Njegova Vzvišenost 
naložila komisiji, ki je bila 27. novembra v 
Podturnu naj se izreče o rabtjivosti Kalineli
jevi* kosamo za slovensko ljudsko šolo brc/, 
ozira na to. da je zunaj mesta in oddaljena 
od središča ? Ako je to res, zakaj je Njegova 
Vzvišenost izločila iz naloge, dane komisiji, 
ozira nje na ti okoliščini in izjavo o ranljivosti 
kosamo za Šolske namene z oziromna ekscen-
trično lego iti oddaljenost kosarnc od mesta ? 

5. Kateri razlogi so nagnili Njegovo 
Vzvišenost, da je odločila slovenski ljudski 
Šoli, ki se ima ustanovili v Gorici, tak pro
stor, ki direktno nasprotuje njenemu uspa
vanju in obstanku? 

0. Kako more opravičiti Njegova Vzvi
šenost to, da je odločila slovenski ljudski 
šoli v Gorici tak prostor, ki je za mnoge v 
šolski dobi stoječo otroke lega Šolskega oko
liša oddaljen nad postavim daljavo i km., 
dasi je bilo možno dobili primerne prostore 
blizu središča šolskega okoliša? 

7, Kaj je napotilo Njegovo Vzvišenost, 
da jo odločila slovenskim, šolski dolžnosti 
podvrženim otrokom goriškim tako šolsko 
poslopje, ki dela mnogim otrokom obisko
vanje šole, to je izpolnovauje postavne dolž
nosti, nemogoče? 

V G o r i c i , 2s. decembra 1805, 

Interpelacija 
poslancev dr. Al. Uojea in tovarišev do Nje
gove Vzvišenosti gospoda predsednika mini-
sterskega sveta radi slovenske ljudske šole v 

Gorici. 
Goriški Slovenci se borijo že od leta 

1891,, da bi dobili ljudsko šolo na mestne 

stroške, kakor določujeta državni šolski in 
temeljni zakon. 

Ta zahteva goriških Slovencev je po
polnoma opravičena, knjti večina šolski dolž
nosti podvrženih otrok mljl goriškega 
mosta jo slovensko na h i, ki morajo 
obiskovati italijanske mostno ali slovenske 
zasebne šolo ali šole zunaj modnega ozemlja, 
ako hočejo bili deležni javnega šolskega 
pouka, 

Opravičeni zahtevi goriških Slovencev 
so trdovratno upira mostni zaatop goriški, 
ki je ihdijankega mišljenja, in smatra kot 
svojo glavno nalogo, varovali Italijanski zna
čaj mestu goriškemu, 

Po dolgih pravdah razsodili soj deželni 
šolski svet M. junija 18M„ naučim mini-
sterstvo 25. oktobra 1891', in upravno so
dišče tm, junija |8t)5„ da mesto goriško je 
dolžno ustanovili štirirazredno ljudsko šolo 
s slovenskim učnim jezikom H 15, septem
brom 18(11, Z odlokom od dne I Ti, febru
arja !8Um Bt, 1700 podaljšalo je naučim mi-
nislerslvo ta rok do lfi, sept, 1805, 

Uprava mosta goriškega so je trdo
vratno ustavljala mnogoštevilnim ukazom 
višjih oblaslij, da hi ustanovila potrebno 
ljudsko šolo, in pogosto se je čul glas, tla 
mestni zaslop se udu In sili, lo Jo okse* 
kuciji, feš, da drugam mu no dopiišfia na
rodna čast In ponos, Zalo jo e, kr. namest
nik delal vsled višjih ukazov priprave, tla 
izvede razsodbo upravnega Hodlšča ukneku« 
cijskim potom, 

To jo bila njegova dolžnost, kajti kol 
najvišji uradnik v deželi mora tiivall in vr
šili zakone in naredim, če tudi so v nrilog 
Slovencem in neprijetne kateremu Italijanu, 
Slovenci so se eksnkucije veselili, ker HO 
prepričani, da po drugi poli ne nridejo do 
lake šole, kakeršuo potrebujejo, in !er so 
pričakovali, tla cesarski uradnik, kot zastopnik 
in izvrševalce zakonov, ustanovi le d o b r o 
šolo, mej tem ko nasprotniki šole jo sploh 
nočejo, ali pa dopuščajo, ako Že mora hiti, 
to kolikor mogoče s l a b o. 

Cesarski namestnik ni ustanovil šole s 
15, septembrom, kakor jo bila njegova dol
žnost in kakor mu je bilo lahko mogoče, 
marveč 8*0 je začel pogajati z nasprotniki 
šole, z Mestnim zastopom goriškim. Ta je 
hitro razumel, da, ako se ustanovi šola ekse-
kncijskim polom, se mora ustanoviti dob ra , 
a da njemu bo dovoljeno ustanoviti s l a b o 
šolo, ako hoče prostovoljno k nje ustanoviti 
pripomoči, ter rešiti cesarskega namestnika 
dolžnosti in neprijetnosti eksekucije. Naravno 
je in lahko utnljivo, da s l a b a slovenska 
šola jo manj nevarna italijanskemu značaju 
mesta nego d o b r a Šola, ako je sploh ne
varna; zato so je mestni zastop brez težava 
odločil za s l a b o Šolo, a ob enem za po
zitivno sodelovanje pri nje ustanovitvi. 

Načelnik deželne vlade je sporočil ta 
sklep mestnega zastopa osrednji vladi kot 
veliko pridobitev svojega modrega posto
panja nasproti italijanskemu zastopu ter kol 
znamenje in dokaz mirnega in zmernega 
mišljenja v mestni hiši, kakor je bilo lo že 
prej trobljeno v tržaškem ofkijoznem listu z 
dne 8. junija. Slovenci so pa smatrali la 
sklep kot to, kar je v resnici, kot oškodo
vanje šote, ki se ima ustanoviti, otrok, 
katerim je namenjena, in roditeljev, ki so 
za njo prosili, kot kršenje razsodbe č, kr. 
deželnega šolskega sveta z dne 24. junija 
180i,, v kateri je rečeno, da nova Šola mora 
zadostovati Šolskim potrebam slovenskih Šol
ski dolžnosti podvrženih otrok na ozemlji 
goriškega mesta. S l a b a šola, za katero se 
ogreva cesarski namestnik, ne zadostuje re
čeni m potrebam, ne ustreza šolskiai zako
nom, ne odgovarja naredbam višjih oblasti} 
v tej zadevi. 

To priznava cesarski namestnik sam, 
ko pripoveduje, da Slovenci naj bodo zado
voljni, da so n a č e l n o zmagali, da jo 
mesto obsojeno vzdrževati slovensko šolo, 
če tudi ta ni taka, kakor si jo Slovenci Že
lijo. Ti pa ne morejo bili zadovoljni z n a 
č e l n o zmago, marveč zahtevajo, n a j s e 
r a z s o d b a i z v r š i , kakor ni upnik za
dovoljen, da se dolžnik samo obsodi, da jo 
dolžan plačati^ marveč po pravici zahteva, 
naj p l a č a kar je dolžan. Slovenci morejo 
toliko bolj zahtevati, naj. jim mesto da, kar 
je dolžno, namreč d o b r o šolo, ker je ta 
njihovim otrokom neobhodno potrebna, kakor 
vsakdanji kruh, ako hočejo, da se izobrazijo 
in da ne bodo vedno „podlaga tujčevi peli*. 

Mestni zastop je dolžan skrbeti J! enako 
očetovsko ljubeznijo za svoje slovenske, kakor 
za italijanske občinarje ter deliti obojim, 
kt.kor so si tudi po številu iji po razmerju 
davka enaki, enaka sredstva za pouk in iz
obrazbo. Gesarski namestnik nima pravice 
odvezovati mestni zastop od njega dolžnosti 
na veliko škodo slovenskim občinarjem m 
njih otrokom. To pa je storil, ko je dopustil, 
da sme mestni zastop ustanoviti s l a b o šolo 
n a m e s t o d o b r e , do katere imajo goriški 

file:///vdibn
file:///oiiino




Z B o s e m ! 
Ker rm nI bilo mogoče posloviti se 

osebno ali pismeno od vseh svojih prijateljev 
in znancev, poslavljam se tem potom proseč 
jih, naj me ohranijo v prijaznem spominu. 

V Krškem, 26. dec. 1805r 

Miroslav Premrmt, 
not, kand. 

Liniment Capsici comp. 
iz Rlehterjeve lekarne v Pragi 

pripoznano kot Izvrstno bol ubla-
žujoče mazilo? za ceno 40 kr., 70 
fcr« in 1 gld. se dobi po vseh lekarnah. 
Naj se zahteva to s p l o š n o pril]tib-
Ijeno domačo zdravilno sredstvo 

vedno le 
BiohierjBV ifnlmgirt s ^Mrom" 
kot edino pravo in vzame 
le tako steklenico, ki je pre-
videna s »sidrom# kot znano 

zaščitno znamko, 
(Utajiti fehama p̂ri zlatem to** * Pnifi, 

Prav fin med 
Is poljskih In gorshlli mmilm9 

katerega sem kupila od č. duhovnika, 
prodajam na domu v semeniški ulici 
Str. 8 in na pokritem sadnem trgu 
za vojašnico. 

Ana Kogoj, 

Gostilna Antona Vodopivca 
(l*o doume© «|>rl rrvaCkovett*) 

v Trstu, ulica Solltarlo i tav . 12 
so priporoča in objavlja slav. slovenskemu 
občinstvu Trsta in okolice, da je preskrb
ljena za svoje prostore in za veselice /frž. 
Sokola" iz lastne zaloge pravega črnega 
in belega, nepokvarjenega vina po doli 

označenih cenah. 
Črno prroška (novo) po 8*3 krajcarjev liter 
Belo „ (novo) , 40 » 
Rizling sladki, prvaški (novo) po 48 liter 
Modra frauklnja prvaš, (nova) « 40 „ 

Slara vina, bela in črna, večletna, toči 
v sodih po 40 in 48 kr. liter, v steklenicah 
pa liter prve vrste po 80, droge po 60 kr. 
Družinam od 5 litrov naprej 4 kr, ceneje. 

Mlekarija M. Wasmeyr 
v Jivsllju" (Baronav&gt - tata Min) pri Csriei, 

priporoča 
dnevoma sveže zdravilno In za 

dojence prirejeno mleko. 
Dobiva se v prodajalniei jestvin pri 

Ivanu Janeseh-u 
(prej F. JUpi & G.) 

v Vrtni ulici (via Giardino). 
Pn z d r a v n i k i h pr iporočano —Z 

Želodečne kapljice 
lekarnioarja C. BmCy 

(Marijaeeljske želodečne kaprice) 
pripravljene 

v lekarn i angelja v a r u h a 

I. indg-a v Iiomerižu (Moravsko) 
staro, priznano in znano zdravilno sredstvo ugodnega 
in okrepčujočega delovanja za želodec in prebavljanje. 

Želodečne kapl j ice 
lekarničarja C. Bnnd/*a 

|(MAR1JACELJSK£ KAPLJICE) 
I so zavite v posebno gkaUjico ter pre-
I videne s »liko Marijaceljske Matere 
j Božje (kot zaščitno znamko). Pod to 
I znamko mora se nahajati sledeči 
[podpis č*jptMXSf 

Vsebina kapljic je napovedana. 
1 stekleniea stane 40 kr, , 

dvojnata 70 kr. 
Opozarjam odjemnike naj ne kupijo ponarejene 

želodečne kapljice. Pri kupovanju pazili je na zgornjo 
zaščitne znamko s podpisom C. 8r*)dy ter zavrniti 
vse ostale tvarine, koL ponarejene, katere nimnjo 
zgornjo zaščitno znamko ter podpis G. Brady. 

Prave želodocn* kapljice so na prodaj v 
Goriei v lekarnah: Critttofolettl, Fontoiii, GironcolI, 
KUrner in Gliubicli.-- Y Sežani v lekarni Ritscliel 

Scbutzmarke. 

Oljnati po r t r e t 85x75 cm. 

^ntona jVlarlina 5lomšeka, 
najfineje po najboljšem izvirniku iz
veden, na platno napet, v zlatih ko
vinsko-barok, antik-barok ter črnih 
zlato okrašenih okvirih po 10,12, 15 
in 18 gld., dobiva se v trgovini 

D. Hribarja v Cetfi. 
Kaj je Anton Martin Slomšek Slovencem 

i bilo bi preveč govorili Njemu se imamo za
hvaliti za družbo sv. Mohora; njemu se imamo 

1 zahvaliti za najbolje in najlepše pedagogike 
spise iu domovinsko ljubezen vnemajoče pesni. 

i OD je bil najodličnejSi buditel; naroda, in 
• bo|j vneti zagovornik pravic Slovencev. 

*ena slovenska b*ia naj bi ne bila brez 
ke tega slavnega moža, ki je :« ostane 

f vedni ponos in dika Slovencev. 

je m se dobi za w KP. v 
nad 230 strantj obsegajoči: 

\y.^ ,XLS^ 
\o i 

Žefod*&tf iit obrapčajoči 

eliksir iz kine in železa 
je posebnost 

Cristofoletti-jeve lekarne. 
Ima vsebino železa in kine v jednaki 

množini, je prijetnega okusa ter brez drugih 
škodljivih tvarin. UzroCuje *ek, olajšuje pre
bavo iti premaguje slabokrvnost. 

Jedna steklenica 250 gramov stane 
80 kr. *nMI <:'i 

Z a t r g o v c a i n 
krošnja rja! 

Na [boljše in naj
cenejše kti|.*ovaiin£e 
za vst» vrste: u*f>žke 
in ženske • nogavice; 
JTi {farjev o parilo« 
roliee Hii, v lovar-
nUki /• 

Pismeno poučevanje posamičnibov. 
Francozkl, angleški in italijanski 

Jezik, dalje v trgovinskih računih, v 
doplsovalnamu knjigovodstvu, v m*, 
njičnem pravu, lopopisju in brzopisju 
(stenografiji) poučuje s e posamični** 
pismenim potom: — TJzorna pisma i na-
vodila razpošilja zastonj in franka po c. kr. 
dež. šoisk. svetu dovoljeni zavod za francoski 
jezik ravnatelja Leopolda Pfa lznsr - ja 
(prolesseur diplome) na Dunaju, L Btsstrk 
Fieischntarkl 8. 

Naravne mineralne v o d e iz raznih 
s t u d e n c e v . 

Kemični, farmacevtidni In drogerij* ki 
Izdelki najbolj č i s lane d o m a č e in 
"f«fe zdravi I sko posebnost i . 

Ribje olje, naravno In izvrstno, pri
jetnega okusa in kemično č i s to . 

Ribje olje z že lezom ali železnim 
jodom* 

Najčistejše žveplenokis lo apno c . kr. 
kmetijske šo le v OoHci zrn vinarsko 
rabo« 

I Zdravila za živino, konjski 
konjski prasak, goveji prašek* 
Homeopatična zdravila* 

prodaja Ui)\u\iAuimv\y>i):i i«-lunia 

Gliubich v Robat išču 

^ 4 ^ * ^ * J-- ' ^ # ; - * ^ ' ->-• M ^ *.%)£ * * ^ . w ; r 

I /ahtevaj te : : 
• ! • 

bratje Placht, 
prva lu fiirdititrodtiit 

tovarna za strune in 
glasbeno orodje, 

379 pil TjeH Čdko. 

v eouici *» 
V decembru 1895, 

Gosli broz iolta. Loki. Coilo vo 
•ionoorto* »itn* Mu. Citre ,: tm}-:niv^m 
rusttlknm Cifro z m^f-U-jktu Hi'mkt>m. 

Pllcoli ^Hsulo^ xm koncert* .,-,;•:-;•-.: 
ricif.1 h^:i V„ M-, hi*H. ^ Klorinotl 20 hon-
OOrlO it pcvMiiditm^i M'*;« «.\ U, K«, S» Loki 
*m gosli ii<t, I'i t ;i» j 
Ffift̂ l U f§ MltMO |IVZlt,l. lir H ffli*., II ftll IISMtt. 

N;M|HV ^r^iuto »llrlldcr PUt-Iil* ah 
nllrstfl rittrht*. 

"i SLAVNI ZASTOP DVOKOLES MSWIFT" 
iz orožarno v 8teyrn 

odpreta podpisana 

dne 1. januarlja 1896. leta 
na cesti Fran Josipa (Corso Fr. I i* I 

St. \ (nasproti irled&čne kavarne) 

Fopravljalnico kakor tudi dolttltiteo 
dvokolcs »IliriaS prodnjaliiico sivalnili 

strojev, pušk, streljiva in družeča 
orodja, te r tovarna živ-nih blazin 

(Drathmattoratzen) imata i*a 

Saunig k Dekleva 
v Goriei 

v NniKski ulici st. 14-1 Jn 

J. Pserhofer-jeva lekarna >fZum goidenen Reichsapfel" I 
Na Dunaju, L, Singerstrassc 15. 

J. Pserhoferja 
otvarjajoče krogljice^ vm im**™** Icričistilne krogijice 

siaroznnno, lahko tulvajajore domače sredstvo. 
Te kroglice stanejo: 1 ikotli iea x 15 fcrogfjiciimi 21 nt., jodon zavltofc 8 ik . 

1 gld. O n£.# pri nefrank'1 ,ani posiljalvi po poštnem povzetju 1 gld. 10 «£.„ Ako ,*.e denar 
naprej posije, ni treba plačati porto, in stane: l zavitek kro^ljie t irUL T<* nt*., k2 z:tvitka v2 
30 nč., 3 zavitki 3 gld. 35 nč., 4 zavitki 4 pM. 40 nfi., 5 zavitkov 5 b'1*1- - ° Ut"- t" zavitkov *l uld. 
20 nč. (Manj kot jeden zavrtek se ne pošilja) 

Prosimo, da se izrecno zahteva HHr* 4. Psorhoforjoir« otvorjojoco hrogljlco J g N 
m pazitije, tla imapokrovvsake Skatljiee isti podpis J . Psorhofor v Ptidocitt pis;ijtM|ih. k,\N 
je videti na navodilu za porabo. 

Balzam za ozeblno j i ^ S 
'10 nf.» prosto poštnine t>5 n«. 
I V p O t Č e V S O k , t steklenica 50 kr. 

Babam za goltanec, ^ ^ t 
nine prosto 65 »t\ 
Stoltov ,Kola-piepara t ' r *33~ 
za okrepeanje želodca in živcev, l-literna stekl. 
Kola-vina ali eliksira gld. 3, «/» litra gld. 160, 
*/4 Htra 85 nov«. 
Grenka tinktura za želodec, 
(prej življen^ka esenca, ali praške kapljico ime
novana). Kalilo raztapljajoče sredstvo, ki oživlja 

in krepi želodec, kadar je pokvarjen, t steklenica 
^2 nf,t lk2 slekl. -i 0d. 

Mastilo za rane, i »teMentia an ur. 
Fijakerski prsni prašek, ^ ; 5 ' 
požtnine prosto Ct> nč. 
Taimoelii ninska pomada ££j^ 
pospešuje rast Ins. I škatljimi 2 gld. 
H*inrtf»tv1tii r i K l i ^ ° a lfok- i , r o f S t o u " aiioceuu o miz del.% t l(J1̂ ck w, 
nvč., prosto poS^iine pa 75 nve. 
Univerzalna čistilna sol BiVr J k 
domače sredstvo proti posledicam slabe prebave, 
1 omot 1 gld. 

Razven imenovanih izdelkov dobivajo se Se druge tu- in itinzemuke fannaeeulične speeija* 
IiteteT ki ao bilo po vsih avstrijskih časopisih oznanjene ter se na zalitevanje točno in ceno pre-
skrbljajo tudi predmeti, kojih ni v zalogi. — Rozposllfaiiisj po poi t l vrše se točno, a treba je 
denar naprej poslali; večja naročila po postnem povzetju. 
B W Prt pošlijatri denarja po poštni nakaznici stane porto dosti nianj 

knkor po povzetju. *^a j | 


